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This document is an essential part of the product. This Manual, including all photos, figures 
and trademarks, is copyright-protected. The Manufacturer reserves its right to correct and modify 
this Manual without any obligation of prior notice. For further information, go to www.kratki.com.

SAFETY PRECAUTIONS !!!
•	Always follow all applicable local laws and standards when installing and using the product.
•	Read and understand this Manual before attempting to install or operate the product.
•	This product is not designed for continuous operation.
•	The Bio Fireplace is a decorative product intended for indoor use and periodic outdoor use on 
patios and balconies, if shelter is provided against inclement weather (including wind, rain, low 
temperatures and high humidity).

•	Operate the product only as permitted herein.
•	Keep out of reach of children!
•	Never leave the product unattended when in use.
•	Do not leave the product burning when unattended.
•	Use in well ventilated indoor spaces.
•	Use the bio fuel grade specified by the Manufacturer (the recommended product is BIO-DECO 
from Kratki.pl Marek Bal).

•	Do not overfill beyond the maximum capacity shown by the MAX mark on the bio-fuel canister (Fig. 1).
•	Never place any combustible or flammable materials on this product.
•	Make sure that the wall / table top / floor on which the product will stand / hang is sound and 
strong enough to support the product’s weight.

•	Do not attempt to modify the Bio Fireplace.
•	Caution! The Bio Fireplace is hot when it burns.
•	Do not artificially feed the fire with jets or gusts of air.
•	If the Bio Fireplace features convective (air) heating grates or air vents, keep them open and 
never obscure or close them with anything.

•	Keep the bio fuel at ambient temperature and away from all fire hazard zones according to 
applicable local regulations.

•	Keep a working fire extinguisher certified for ethanol-fuelled fire in room in which the product is in-
stalled (the correct fire extinguisher charge is CO2; alternatively, a fire safety blanket will be sufficient).

•	Use original service parts only.
•	The absorbing insert in the bio-fuel canister will degrade over time. Replace it every two years.
•	The Manufacturer allows only the decorative accessories sold by Kratki.pl Marek Bal to be placed 
inside the fireplace hearth.

•	Never place any decorative accessories directly over the Bio Fireplace burner.
•	A safe biofireplace container (bio container) with an absorbent insert, which significantly redu-
ces fuel consumption and, above all, eliminates the risk of fuel spillage, even if the biofireplace 
accidentally tips over with burning fuel in the container.

•	In terms of design, the bio-containers used in Kratki biofireplaces are equipped with a maxi-
mum container fill level indicator (MAX). In addition, the bio-container has a safety chamber 
(anti-overflow) which, in the event of the bio-container overflowing, prevents fuel from spilling 
outside the bio-container.

•	The indicator (MAX) is located in the so-called basket. It informs the user about the maximum 
filling level of the bioethanol bio-container.
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MAX indicator
• The user pours biofuel up to the designated level until a minimal increase in the liquid level in 
the MAX biofuel container basket is visible.
• Correct - the fill level is shown in the cross-section.

AF/PD/TUV cross-section - correct biofuel container fill level  - maximum capacity  (up 
to the “MAX” level)

Safety chamber
• The biofireplace uses a solution that allows the fuel level to be checked by moving the bio-
-insert. In the event of the main tank overflowing, the excess fuel goes into the safety chamber. 
As this chamber does not contain any absorbent material, the overflowing liquid makes an 
audible sound, which acts as a warning signal. It should be emphasized here that the use of 
an inspection hole may not be sufficient for visual control of the presence of bioethanol in the 
safety chamber, as this liquid is colorless and difficult to see with the naked eye..

Fuel tank with absorbent insert

Closing slide

Control element

Maximum fuel level indicator

Safety chamber

Advantages of this solution:
- Increased safety – excess fuel accumulates in a separate chamber, which prevents leakage 
and reduces the risk of fire
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- Audible warning signal – a characteristic overflow sound informs the user of overfilling and 
the need to take corrective action.
- Compliance with filling guidelines.
- Easy fuel level control – moving the bio-insert allows for quick and easy assessment of the 
fuel level.
- Awareness of visual limitations – information about the colorlessness of the liquid and the 
limitations of the inspection opening allows for more conscious use of the biofireplace and 
extra caution during inspection.

Cross-section – overflow chamber outside the main chamber.

Cross-section – overflow chamber + volume above the MAX level

•	 All these measures are designed to protect users from improper use of biofireplaces, which, 
when operated in accordance with the instructions, are completely safe and allow you to enjoy 
the sight of a living fire.

BIO FIREPLACE OVERVIEW
The pages below present a summary of the bio-fireplaces offered by Kratki.pl Marek Bal. In Table 
1 in individual columns are given the parameters of the devices according to:
1. Product designation
2. Bio Fireplace type:

A – For permanent built-in installation;
B – Standalone version;
C – Tabletop version

3. Weight
4. Maximum bio-fuel insert capacity

INSTALLATION
Install the bio-fuel canister only with the Bio Fireplace already installed at the location of use. 
Keep the Bio Fireplace at least 1 m away from all combustible materials and products. Before 
installing the Bio Fireplace, make sure that the room it is to be used in has a sufficient natural 
ventilation system and no air supply grate is closed or otherwise obstructed. Do not use the 
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Bio Fireplace in rooms with an internal volume below 40 m3. More than one Bio Fireplace can 
be used in a single room if their total fuel consumption does not exceed 0.6 l/h and sufficient 
additional ventilation is ensured. The ventilation should change the full air volume in the room 
at least once an hour.

he Bio Fireplaces for permanent built-in installation shall be attached on a flat or corner wall, or 
for drop-in installation in a wall recess made in a non-combustible material or made of building 
boards (e.g. fire-rated drywall panels). Depending on the Bio Fireplace model, its back panel 
may feature holes required for suspended installation or round holes for direct bolting to the in-
stallation substrate. The dedicated installation bolts and wall plugs are supplied with the product 
as required by its model. If the Bio Fireplace has not been securely fastened in place, adjust 
the bolt tightening torque properly. The Oscar Bio Fireplace must be fastened with the included 
installation rail. If the Bio Fireplace is dropped into a wall recess, maintain the required gap be-
tween the Bio Fireplace and its casing within the wall recess (10 mm minimum).

Standalone Bio Fireplaces do not require permanent fastening to any structural component. 
Some standalone product versions may require assembly before use (Fig. 4 to 6). Tabletop Bio 
Fireplaces are standalone products which can be placed directly on furniture or wall shelves.

Depending on the Bio Fireplace model, it may have a glazing system included with a special 
base for the glass pane assembly, as shown in Fig. 7.

REFUELLING AND FIRING
Light the fire in the Bio Fireplace once its installation has been completed. Do not refuel with 
the bio fuel when the Bio Fireplace is burning. Do not light the fire in the product when hot. The 
bio-fuel canister will remain hot for up to 1 hour after the fire has died out. Inspect the bio-fuel 
canister for integrity and leaks every time before refuelling. The bio-fuel canister features a safe-
ty absorbing insert to prevent spilling the bio fuel if the Bio Fireplace is tilted or falls to a side.Do 
not overfill beyond the maximum capacity shown by the MAX mark on the bio-fuel canister (Fig. 
1). Do not light the Bio Fireplace if overfilled with the fuel. If the bio fuel is spilled, immediately 
wipe it off all surfaces with paper towel. Light the Bio Fireplace with long fireplace matches or 
a fireplace lighter. The flames have the right colour and height after 15 minutes from lighting. 
The flame height depends on the ventilation of the room. The bio-fuel canisters with a sliding 
damper (Fig. 2 a) allow adjusting the flame height by moving the handle to set the sliding damper 
opening ratio. Adjust the flame height so that the top section of the Bio Fireplace body is not 
exposed directly to fire. Keep a safe distance of 0.5 m minimum from the Bio Fireplace when lit 
and burning. Depending on the model, the fuel
consumption may vary from 0.2 l/h to 0.6 l/h.

EXTINGUISHING
To extinguish the flame in the Bio Fireplace, operate the handle to close the sliding damper and 
isolate the air flow from the burner (Fig. 2 b). Before re-lighting the Bio Fireplace, wait for it to 
cool down to ambient temperature. Never put out the Bio Fireplace with water or any liquid. If 
the spilled bio fuel is ignited, use a dry powder fire extinguisher or smother the fire with a non- 
flammable material. The Bio Fireplaces without a sliding damper are put out by isolating the air 
from the burner with a dedicated snuffer included with the product (Fig. 3).
MAINTENANCE
Maintain the product only when it has been put out and cooled down. Clean the Bio Fireplace 
frequently. Clean the installation parts and the bio-fuel canister with a damp cloth and a non- cor-
rosive detergent suitable for the surface you clean. If the Bio Fireplace has a glass pane, clean 
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it with commercially available household glass cleaners.

COMMERCIAL WARRANTY
If the Bio Fireplace has already been lit, it cannot be replaced or returned on warranty claims. 
The Manufacturer guarantees proper operation of the absorbing insert for 2 years from the origi-
nal date of purchase. The buyer is required to read and understand the Installation & Operation 
Manual. If you wish to claim a defect in the product, serve a complaint report with the proof of 
purchase. These documents are required for the warranty complaint procedure to begin. Your 
complaint will be examined in 14 working days from the date of claiming the defects on warranty, 
in writing. Warranty claims can be served with an on-line form at kratki.pl or e-mailed to rekla-
macje@kratki.com.

Accessories 
Ceramic wood for bio-fireplaces is a perfect decoration for both hanging and standing bio-firepla-
ces. They imitate different types of trees, in this case birch trees. Because during their operation, 
bio-fireplaces are close to fire, they are resistant to high temperatures.

The decorative element should not block the burner. Placing the decoration in the flame can 
affect the formation of soot. Do not touch the decoration until it has cooled down, at least 30 mi-
nutes after switching off the burner. For safety reasons, do not use any other decoration material 
apart from the adapted accessories.
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Dette dokument er en del af apparatet. Denne vejledning, herunder alle fotografier, illustra-
tioner og varemærker, er beskyttet af ophavsret. Producenten forbeholder sig ret til at foretage 
rettelser og ændringer i denne vejledning uden at være forpligtet til at underrette nogen. Alle 
yderligere oplysninger findes på www.kratki.com.

SIKKERHED !!!!
•	Overhold altid de lokale bestemmelser, når du installerer og bruger enheden.
•	Læs vejledningen før installation og brug.
•	Apparatet er ikke egnet til kontinuerlig drift.
•	Biopejsen har en dekorativ funktion og er beregnet til indendørs brug på terrasser og altaner og 
skal beskyttes mod ugunstige vejrforhold (regn, vind, lave temperaturer, fugtighed).

•	Apparatet skal betjenes i overensstemmelse med anvisningerne.
•	Opbevares uden for børns rækkevidde!
•	Efterlad aldrig apparatet i drift uden opsyn.
•	Efterlad aldrig apparatet tændt.
•	Må kun anvendes i et godt ventileret rum.
•	Brug kun det brændstof, der er angivet af producenten (anbefalet BIO-DECO fra Kratki.pl Ma-
rek Bal).

•	Når du fylder apparatet på, må du ikke overskride den maksimale kapacitet, der er angivet af 
indikatoren for maksimalt påfyldningsniveau (fig. 1).

•	Det er forbudt at placere brændbare materialer på apparatet.
•	Sørg for, at den væg/det bord/gulv, som apparatet er placeret på, kan bære vægten.
•	Det er forbudt at foretage ændringer i biopejsets konstruktion.
•	Forsigtig! En brændende biopejs er varm.
•	Det er forbudt at fodre ilden kunstigt ved at skabe vindstød.
•	Hvis biopejsen er udstyret med konvektionsgitre eller ventilationsåbninger, må disse ikke blo-
keres/lukkes i nogen grad.

•	Biobrændstoffet skal opbevares ved stuetemperatur uden for brandområdet i overensstemmel-
se med de lokale bestemmelser.

•	Der skal være brandslukningsudstyr, der kan slukke brændende ethanolbaseret brændstof 
(f.eks. CO2-slukker, brandtæppe), til rådighed i det rum, hvor enheden er installeret.

•	Brug kun originale servicedele.
•	Den absorberende patron i biobrændstofbeholderen er udsat for slitage og bør udskiftes hvert 
andet år.

•	Producenten tillader kun, at dekorative elementer fra det aktuelle tilbud fra Kratki.pl Marek Bal 
placeres i forbrændingskammeret.

•	Det er forbudt at placere dekorative elementer direkte over brænderen i biopejsen.
•	Sikker beholder til biokamin (biokontainer) med absorberende/opsugende indsats, der gør 
det muligt at reducere brændstofforbruget betydeligt og frem for alt udelukker risikoen for, at
brændstoffet løber ud/spildes, selv hvis biokaminen med brændende brændstof i beholderen
ved et uheld vælter.

•	Med hensyn til konstruktionen er de biobeholdere, der anvendes i Kratki-biokaminer, udstyret 
med en indikator for beholderens maksimale fyldningsniveau (MAX). Derudover har biobehol-
deren en sikkerhedskammer (overløbsbeskyttelse), der i tilfælde af overfyldning af biobeholde-
ren forhindrer brændstof i at løbe ud af biobeholderen.

•	Indikatoren (MAX) er placeret i den såkaldte kurv. Den informerer brugeren om den maksimale 
fyldningsgrad af biobeholderen med bioethanol.
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MAX-indikator
- Biobeholderens kurv Påfyldning af biobeholderen med biobrændstof.
• Brugeren hælder biobrændstof op til det angivne niveau, indtil der ses en minimal stigning i 
væskestanden i biobeholderens MAX-kurv.
• Korrekt - påfyldningsgraden er vist på tværsnit.

Tværsnit AF/PD/TUV - korrekt påfyldningsgrad af biobeholderen med brændstof - maksi-
mal kapacitet (op til niveauet »MAX«)

Sikkerhedskammer
I biokaminet er der anvendt en løsning, der gør det muligt at kontrollere brændstofniveauet ved 
at bevæge bioindsatsen. I tilfælde af overfyldning af hovedbeholderen ledes overskydende 
brændstof til sikkerhedskammeret. Da dette kammer ikke indeholder absorberende materiale, 
forårsager overfyldning af væske en hørbar lyd, der fungerer som et advarselssignal. Det skal 
her understreges, at anvendelsen af en inspektionsåbning kan være utilstrækkelig til visuel 
kontrol af tilstedeværelsen af bioethanol i sikkerhedskammeret, da denne væske er farveløs og 
vanskelig at se med det blotte øje.

Brændstoftank med absorberende indsats

Lukkeskrue

Kontrolelement

Indikator for maksimalt brændstofniveau

Sikkerhedskammer
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Fordele ved denne løsning:
- Øget sikkerhed – overskydende brændstof samles i en separat kammer, hvilket forhindrer 
lækage og reducerer risikoen for brand
- Akustisk advarselssignal – en karakteristisk lyd ved overfyldning informerer brugeren om, at 
der er behov for korrigerende foranstaltninger.
- Overholdelse af retningslinjerne for påfyldning.
- Nem kontrol af brændstofniveauet – ved at flytte bioindsatsen kan man hurtigt og nemt 
vurdere brændstofniveauet.
- Bevidsthed om visuelle begrænsninger – information om væskens farveløshed og 
begrænsningerne ved inspektionsåbningen gør det muligt at bruge biokaminen mere bevidst 
og udvise ekstra forsigtighed under kontrollen.

Tværsnit – overløbskammer uden for hovedkammeret.

Tværsnit – overløbskammer + volumen over MAX-niveau

•	Alle disse foranstaltninger har til formål at beskytte brugerne mod forkert brug af biopejse, som, 
når de bruges i overensstemmelse med vejledningen, er helt sikre og giver mulighed for at 
nyde synet af levende ild.

BESKRIVELSE AF BIOPEJSEN
Nedenfor er en oversigt over de biopejse, der tilbydes af Kratki.pl Marek Bal. I tabel 1 er anord-
ningernes parametre angivet i de enkelte kolonner i henhold til:
1. Apparatets navn
2. typen af biopejs: A - Designet til permanent installation, B - Fritstående, C - Bordplade
3. vægt
4. Biopejsindsatsens maksimale kapacitet

INSTALLATION
Biopejsen må ikke installeres, før biopejsen er blevet installeret på sin endelige placering. An-
bring biopejsen mindst 1 m fra brændbare materialer og produkter. Før du installerer biopejsen, 
skal du sikre dig, at det rum, hvor den skal placeres, har et effektivt naturligt ventilationssystem, 
og at ventilationsåbningerne ikke er blokeret.
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Det er ikke tilrådeligt at placere en biopejs i et rum med et rumvolumen på højst 40 m3. Flere 
biopejse er tilladt i et rum, hvis deres samlede brændselsmængde ikke overstiger 0,6 l/h, og der 
er ekstra ventilation. Luftskiftet i rummet bør finde sted mindst en gang i timen.

Fast installerede biopejse er beregnet til at blive monteret på en flad væg eller en hjørnevæg 
eller til at blive indbygget i en vægniche, der er skåret ind i en ikke-brændbar væg eller lavet af 
strukturelle plader (f.eks. brandhæmmende gipsplader). Afhængigt af modellen er der på bagsi-
den af biopejsen nøglehuller til ophængning af apparatet eller runde huller til direkte fastskruning 
af det. Der medfølger monteringsskruer og vægpropper til apparatet. Hvis biopejsen ikke er 
blevet monteret stabilt, er det nødvendigt at korrigere skruernes tæthed. I tilfælde af Oscar-bio-
pejsen skal installationen foretages ved hjælp af den monteringsliste, der følger med enheden 
(fig. 4). Når apparatet installeres i en vægniche, skal der være en dilatationsfuge mellem huset 
og apparatet (min. 10 mm).

Fritstående biopejse behøver ikke at være permanent fastgjort til de bygningsdele, hvori de er 
installeret. Nogle fritstående apparater skal dog monteres på forhånd (fig. 4-6) Biopejse på bord 
er en variant af fritstående biopejse, som kan placeres direkte på møbler og væghylder.

Afhængigt af modellen kan der som ekstraudstyr fås et glassystem, som leveres til kunden 
sammen med en særlig sokkel, så glasset kan monteres som vist i fig. 7.

OPTANKNING/ANTÆNDELSE
Bio-pejsen må ikke tages i brug, før installationen er afsluttet. Det er forbudt at fylde biobrændsel 
på, mens apparatet er i drift. Tænd ikke for apparatet, når det er varmt. Biobrændsel kan sta-
dig være varmt i en time, efter at ilden er slukket. Før du fylder biobrændstofbeholderen på 
igen, skal du kontrollere den for utætheder. Biobrændselsbeholderen har en absorberende 
indsats for at forhindre spild af biobrændsel ved at vippe apparatet. Når du fylder apparatet 
op, må du ikke overskride den tilladte kapacitet, der er angivet ved indikatoren for maksimal 
påfyldning på biobrændstofbeholderen (fig.1). Hvis biobrændselsbeholderen er overfyldt, må 
du ikke starte pejsen. Hvis du spilder biobrændstof, skal du straks tørre kontaktfladen af med 
et papirhåndklæde. Tænd biopejsen med lange tændstikker eller en fyrfadsstænder. Flammen 
får den rette farve og højde efter ca. 15 minutter efter optænding. Flammens højde afhænger 
også af ventilationen i rummet. I biopejse, der er udstyret med bevægelige skydere (fig. 2 a), kan 
flammens intensitet styres ved at justere skyderens åbningsgrad med kontrolpanelet. Flammens 
højde skal justeres, så den øverste del af pejsehuset ikke er udsat for direkte flammer. Når 
du brænder, skal du holde en sikkerhedsafstand på mindst 0,5 m fra biopejsen. Forbruget af 
biobrændsel varierer fra 0,2 l/h til 0,6 l/h afhængigt af apparatet.

UDVIDELSE
For at slukke flammen i apparatet skal du lukke skyderen ved at lukke for lufttilførslen til 
brænderen ved hjælp af betjeningen (fig. 2 b). Vent, indtil biopejsen har nået stuetemperatur, 
før du tænder apparatet igen. Det er forbudt at slukke biopejsen med vand eller anden væske. 
Hvis spildt biobrændsel antændes, skal du bruge en pulverslukker eller afbryde lufttilførslen til 
branden med ikke-brændbart materiale.

I apparater uden bevægelig sliske slukkes der ved at lukke for lufttilførslen til brænderen ved 
hjælp af det særlige dæksel, der leveres sammen med biopejsen (fig. 3).

BESKYTTELSE
Enhver vedligeholdelse må kun udføres på et slukket og afkølet apparat. Biopejsen skal 
rengøres regelmæssigt. Dele af beklædningen og biopejsbeholderen skal rengøres med en fug-
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tig klud og et ikke-korrosivt rengøringsmiddel, der er egnet til materialet. Hvis biopejsen har glas, 
skal den rengøres med almindeligt tilgængelige rengøringsmidler til glasoverflader.

GARANTI
Biopejse, der allerede er blevet røget i, er udelukket fra ombytnings- eller returretten. Producen-
ten yder 2 års garanti på, at biopejsen fungerer korrekt fra købsdatoen for produktet. Køberen 
af biopejsen er forpligtet til at læse installations- og brugsanvisningen. I tilfælde af en klage skal 
der indsendes en klagerapport og et købsbevis. Det er nødvendigt at indsende denne dokumen-
tation for at kunne behandle eventuelle krav. Klager vil blive behandlet inden for 14 arbejdsdage 
fra datoen for den skriftlige indgivelse af klagen. Klager kan indsendes via formularen på vores 
websted eller pr. e-mail til reklamacje@kratki.com

Tilbehør 
Keramiske skinner til biopejse er den perfekte dekoration til både vægmonterede og 
gulvstående biopejse. Deres udseende efterligner forskellige typer træer, i dette tilfælde birk. 
Da de befinder sig tæt på ilden, når biopejsen er i drift, er de modstandsdygtige over for høje 
temperaturer.

Dekorationen må ikke blokere for brænderen. Hvis dekorationen placeres i flammerne, kan det 
påvirke dannelsen af sod. Rør ikke ved dekorationen, før den er kølet af, mindst 30 minutter efter 
at brænderen er slukket. Af sikkerhedshensyn må der ikke anvendes andre dekorationsmateria-
ler, bortset fra tilbehør, der er egnet til.
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Dette dokumentet er en del av. Dette dokumentet er en del av Denne håndboken, inkludert alle 
fotografier, illustrasjoner og varemerker, er beskyttet av opphavsrett. Produsenten forbeholder 
seg retten til å gjøre rettelser og endringer i denne håndboken uten noen forpliktelse til å varsle 
noen. All tilleggsinformasjon er tilgjengelig på www.kratki.com.

SIKKERHET !!!
•	Følg alltid lokale forskrifter ved installasjon og bruk av enheten.
•	Les instruksjonene før installasjon og bruk.
•	Apparatet er ikke egnet for kontinuerlig drift.
•	Biopeisen har en dekorativ funksjon og er beregnet for bruk innendørs, med jevne mellomrom 
på terrasser, balkonger - den trenger beskyttelse mot ugunstige værforhold (regn, vind, lave 
temperaturer, fuktighet).

•	Enheten må brukes i samsvar med instruksjonene.
•	Oppbevares utilgjengelig for barn!
•	La aldri apparatet være i drift uten tilsyn.
•	La aldri apparatet være slått på.
•	Bruk kun i et godt ventilert rom.
•	Bruk bare drivstoffet som er spesifisert av produsenten (anbefalt BIO-DECO fra Kratki.pl Marek 
Bal).

•	Ved påfylling av apparatet må du ikke overskride den maksimale kapasiteten som indikeres av 
indikatoren for maksimalt fyllingsnivå (fig. 1).

•	Det er forbudt å plassere brennbare materialer på apparatet.
•	Forsikre deg om at veggen/bordet/gulvet som apparatet plasseres på, tåler vekten.
•	Det er forbudt å gjøre endringer i biopeisens konstruksjon.
•	Forsiktig! En brennende biopeis er varm.
•	Det er forbudt å kunstig mate brannen ved å skape vindkast.
•	Hvis biopeisen er utstyrt med konveksjonsgitter eller ventilasjonsåpninger, må disse ikke blok-
keres/lukkes i noen grad.

•	Biobrenselet skal lagres ved romtemperatur utenfor brannsonen i samsvar med lokale for-
skrifter.

•	Brannslukningsutstyr som kan slukke brennende etanolbasert drivstoff (f.eks. CO2-slokker, 
brannteppe) bør være tilgjengelig i rommet der enheten er installert.

•	Bruk kun originale reservedeler.
•	Den absorberende patronen som brukes i biodrivstoffbeholderen er utsatt for slitasje og bør 
skiftes ut hvert annet år.

•	Produsenten tillater bare dekorative elementer fra det nåværende tilbudet fra Kratki.pl Marek 
Bal å plasseres i forbrenningskammeret.

•	Det er forbudt å plassere dekorative elementer direkte over biopeisbrenneren.
•	Sikker beholder til biokamin (biokontainer) med absorberende/absorberende innsats, som gjør 
det mulig å redusere drivstofforbruket betydelig, og fremfor alt utelukker risikoen for at drivstof-
fet renner ut/spilles ut, selv hvis biokaminen med brennende drivstoff i beholderen skulle velte 
ved et uhell.

•	Når det gjelder konstruksjonen, er biobeholderne som brukes i biokaminene fra Kratki utstyrt 
med en indikator for maksimal fyllingsnivå (MAX). I tillegg har biobeholderen en sikkerhet-
skammer (overløpssikring) som forhindrer at drivstoffet renner ut av biobeholderen hvis den 
blir overfylt.

•	Indikatoren (MAX) befinner seg i den såkalte kurven. Den informerer brukeren om maksimal 
fyllingsgrad av biobeholderen med bioetanol.
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MAX-indikator
- Biobeholderens kurv Fylling av biobeholderen med biobrensel.
• Brukeren fyller biodrivstoff til det angitte nivået til det er synlig en minimal økning i 
væskenivået i kurven til MAX-biotank.
• Korrekt – fyllingsgraden vises i tverrsnittet

Tverrsnitt AF/PD/TUV – korrekt fyllingsgrad av biobeholderen med drivstoff – maksimal 
kapasitet (til nivået «MAX»)

Sikkerhetskammer
• I biokaminen er det brukt en løsning som gjør det mulig å kontrollere drivstoffnivået ved å 
bevege bioinnsatsen. Ved overfylling av hovedbeholderen havner overskuddsdrivstoffet i sik-
kerhetskammeret. Da dette kammeret ikke inneholder absorberende materiale, gir overløp av 
væske en hørbar lyd som fungerer som et varselsignal. Det skal her understrekes at bruk av 
inspeksjonsåpningen kan være utilstrekkelig for visuell kontroll av tilstedeværelsen av bioeta-
nol i sikkerhetskammeret, da denne væsken er fargeløs og vanskelig å se med det blotte øye

Drivstofftank med absorberende innsats

Lukkebøyle

Kontrollelement

Indikator for maksimalt drivstoffnivå

Sikkerhetskammer
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Fordeler med denne løsningen:
- Økt sikkerhet – overskuddsbrensel samles i en separat kammer, noe som forhindrer lekkasje 
og reduserer risikoen for brann
- Akustisk varselsignal – en karakteristisk lyd ved overfylling informerer brukeren om overfylling 
og behovet for korrigerende tiltak.
- Overholdelse av retningslinjer for påfylling.
- Enkel kontroll av drivstoffnivået – ved å bevege bioinnlegget kan man raskt og enkelt vurdere 
drivstofftilstanden.
- Bevissthet om visuelle begrensninger – informasjon om væskens fargeløshet og begrensnin-
gene ved inspeksjonsåpningen gjør det mulig å bruke biokaminen på en mer bevisst måte og 
utvise ekstra forsiktighet under kontrollen.

Tverrsnitt – overløpskammer utenfor hovedkammeret.

Tverrsnitt – overløpskammer + volum over MAX-nivå

•	Alle disse tiltakene har til formål å beskytte brukerne mot feil bruk av biokaminene, som er helt 
sikre når de brukes i henhold til instruksjonene og lar deg nyte synet av levende ild.

BESKRIVELSE AV BIOPEISEN
Sidene nedenfor presenterer et sammendrag av biopeisene som tilbys av Kratki.pl Marek Bal. I 
tabell 1 er parametrene for enhetene gitt i individuelle kolonner i henhold til:
1. apparatets navn
Type biopeis: A - Konstruert for permanent installasjon, B - Frittstående, C - Bordplate
3. Vekt
4. maksimal kapasitet for biopeisinnsatsens peisinnsats

INSTALLASJON
Ikke installer biopeisen før biopeisen er installert på sin endelige plassering. Plasser biopeisen 
minst 1 m fra brennbare materialer og produkter. Før du installerer biopeisen, må du sørge for 
at rommet der den skal plasseres har et effektivt naturlig ventilasjonssystem og at luftventilene 
ikke er blokkert.
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Det er ikke tilrådelig å plassere biopeiser i rom med et volum som ikke overstiger 40 m3. Flere 
biopeiser er tillatt i et rom hvis deres samlede brenselgjennomstrømning ikke overstiger 0,6 l/t 
og det er sørget for ekstra ventilasjon. Luftutveksling i rommet bør skje minst en gang i timen.

Permanent installerte biopeiser er konstruert for å monteres på en flat vegg eller hjørnevegg 
eller for å bygges inn i en veggnisje som er skåret inn i en ikke-brennbar vegg eller laget av struk-
turelle paneler (f.eks. brannsikre gipsplater). Avhengig av modell er det nøkkelhull på bakveggen 
av biopeisen for å henge apparatet eller runde hull for å skru det direkte inn. Egne monterings-
skruer og plugger følger med apparatet. Hvis biopeisen ikke er stabilt installert, er det nødvendig 
å korrigere tettheten til skruene. Når det gjelder Oscar biopeis, må installasjonen utføres ved 
hjelp av monteringslisten som følger med enheten (fig. 4). Ved montering av apparatet i en veg-
gnisje må du sørge for at det er en ekspansjonsfuge mellom huset og apparatet (min. 10 mm).

Frittstående biopeiser trenger ikke å være permanent festet til bygningselementene der de er 
installert. Noen frittstående apparater må imidlertid monteres på forhånd (fig. 4-6) Bordpeiser er 
en variant av frittstående biopeiser som kan plasseres direkte på møbler og vegghyller.

Avhengig av modell er det valgfritt tilgjengelig et innglassingssystem som leveres til kunden 
sammen med en spesiell base for å gjøre det mulig å montere glasset som vist i fig. 7.

TANKING/TENNING
Ikke start biopeisen før installasjonen er fullført. Det er forbudt å etterfylle biodrivstoff mens 
apparatet er i drift. Ikke tenn apparatet når det er varmt. Biobrenselet kan fortsatt være varmt 
i en time etter at brannen har slukket. Før du fyller på biodrivstoffbeholderen, må du kontrolle-
re den for lekkasjer. Biobrenselbeholderen har et absorberende innlegg for å forhindre søl av 
biobrensel på grunn av vipping av apparatet. Når du fyller på apparatet, må du ikke overskride 
den tillatte kapasiteten som er angitt med den maksimale fyllingsindikatoren på biodrivstoffbe-
holderen (Fig.1). Hvis biobrenselbeholderen er overfylt, må du ikke starte peisen. Hvis du søler 
biodrivstoff, tørk straks av kontaktflaten med et papirhåndkle. Tenn biopeisen med lange fyrstik-
ker eller en peisovnstarter. Flammen vil nå riktig farge og høyde etter ca. 15 minutters fyring. 
Flammens høyde avhenger også av ventilasjonen i rommet. I biopeiser som er utstyrt med 
bevegelige glidere (fig. 2 a), kan flammens intensitet styres med kontrollen ved å justere graden 
av åpning av glideren. Flammehøyden skal justeres slik at den øvre delen av peishuset ikke 
utsettes for direkte flammer. Når du brenner, må du holde en sikker avstand på minst 0,5 m fra 
biopeisen. Biobrenselforbruket varierer fra 0,2 l/t til 0,6 l/t avhengig av apparatet.

UTVIDELSE
For å slukke flammen i apparatet, lukk spjeldet ved å kutte lufttilførselen til brenneren ved hjelp 
av kontrollen (fig. 2 b). Vent til biopeisen har nådd romtemperatur før du tenner opp igjen. Det er 
forbudt å slukke biopeisen med vann eller annen væske. I tilfelle antennelse av sølt biodrivstoff, 
bruk et pulverslukningsapparat eller kutt lufttilførselen til brannen med ikke-brennbart materiale.

I apparater uten bevegelig skyver utføres slukkingen ved å kutte lufttilførselen til brenneren ved 
hjelp av det dedikerte dekselet som følger med biopeisen (fig. 3).

BEVARING
Eventuelt vedlikehold må bare utføres på et slukket og avkjølt apparat. Biopeisen bør rengjøres 
regelmessig. Deler av tildekkingen og biopeisbeholderen skal rengjøres med en fuktig klut og 
ikke-korroderende rengjøringsmidler som er egnet for materialet. Hvis biopeisen har glass, 
rengjør den med vanlige rengjøringsmidler for glassoverflater.
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GARANTI
Biopeiser som allerede har vært røkt i, er ekskludert fra bytte- eller returretten. Produsenten gir 
2 års garanti på at biopeisen fungerer som den skal fra kjøpsdatoen for produktet. Kjøperen 
av biopeisen er forpliktet til å lese installasjons- og bruksanvisningen. Ved reklamasjon må det 
sendes inn en reklamasjonsrapport og kjøpsbevis. Innlevering av denne dokumentasjonen er 
nødvendig for behandling av eventuelle krav. Klager vil bli behandlet innen 14 virkedager fra 
datoen for skriftlig innsending. Klager kan sendes inn via skjemaet på nettstedet vårt eller via 
e-post til reklamacje@kratki.com.

Tilbehør 
Keramisk tre for biopeiser er den perfekte dekorasjonen for både veggmonterte og 
gulvstående biopeiser. Deres utseende imiterer forskjellige typer trær, i dette tilfellet 
bjørk. Fordi de er nær ilden når biopeisen er i drift, er de motstandsdyktige mot høye 
temperaturer.

Dekorasjonen skal ikke blokkere brenneren. Plassering av dekorasjonen i flammene, kan 
påvirke dannelsen av sot. Ikke rør dekorasjonen før den er avkjølt, minst 30 minutter etter at 
brenneren er slått av. Av sikkerhetsgrunner må du ikke bruke annet dekorativt materiale enn 
tilpasset tilbehør.




